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KHF:s logotyp härovan utgörs av en ristning på en runsten från 1000-talet som stått vid Kalmar g 
kyrka i Uppland. Den är en av de första människoframställningarna i Sverige, av både man och. 

kvinna. De följer korset och håller det högt. En tusenårig kristen trosbekännelse i vart land. 
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STOCKHOLM 
Torsd. den 5 februari 
Kl. 19.00 
Stora salen 
S:ta Eugenia kyrka 

Torsd. den 19 februari 
Kl. 19.04 
Stora salen 
S : ta Eugenia kyrka 

Teol. dr Stina Fallberg Sundmark 
Prästens besök hos sjuka som eukaristisk 
manifestation under svensk medeltid 

Pater Henrik Roelvink 
Varför har jag skrivit om franciskanerna i Stockholm? 

Lörd. den 18 april ÅRSMÖTE med föredrag av 
Kl. 12.00 intendent, fil, dr Eva-Lena Bengtsson 
Domkyrkosalen Religion och nation -- drottning Josefina och konsten 
Katolska domkyrkan 

Torsd. den 14 maj 
Kl. 19.00 
Stora salen 
S : ta Eugenia kyrka 

UPPSALA 
Onsd. den 4 mars 
Kl. 19.00 
S:t Lars kyrka 
Slottsgränd 7 A 

Onsd. den 18 mars 
Kl. 19.00 
S:t Lars kyrka 
Slottsgränd 7 A 

Fil, dr Elisabeth Stenborg 
Sigrid Undset -- katolsk konvertit och antinazist 

Pater Klaus P. Dietz S.J. 
Fader Kazimir Vilnis -- rat färdig, from och kaotisk 

(Samarrangemang med Forum Cathollcum Upsaliense) 

Apostoliske nuntien, ärkebiskop Emil Paul Tscherrig 
Påven Johannes Paulus IL•s besök i Norden 1989 
(OBS! Föredraget hålls på engelska) 

(Samarrangemang med Forum Cathollcum Upsaliense) 



KATOLSK HISTORISK FÖRENING I SVERIGE 
Adress c/o Gun Wanders, Tegnérgatan 18, 113 58 Stockholm 

Hemsida: http://www.katoiskhistoria.sel 

STYRELSE 
Ordf: Gun Wanders, Tegnerg. 18, 113 58 Stockholm, 08-15 85 31, wanders@home.se 
Vice ordf: Halina Brzezinska, Setterwallsv. 11, 131 36 Nacka, 08-71657 44, 
halina@comhem. se 
Sekr: Katinka Tuxen-Meyer, Sockenv. 457, 12263 Enskede, 08-3938 14, 
katituxen@yahoo.se 
Kassör: Lars Hallberg, Göran Perssons v. 19, 171 55 Solna, 08-83 8978, 
larshallberg~comhem. se 
Ledamöter: Gunnel Becker, Tallspinnareg. 3,431 63 Mölndal, 031-279260, 
g.becker~telia.com 
Kjell Bluckert, Österplan 13, 753 31 Uppsala, 018-12 1404, bluckert~soderbergs-stiftelse.se 
Karin Monie, Garvarg. 14, 11221 Stockholm, 08-65039 54, karin.m.monie@telia.com 
Maria Waxegård, Fleminggatan 1,602 24 Norrköping, 011-2001 81, maria.waxegard~nt, se 

Adressändring anmäls till kassören 

VALBEREDNING 
James Blom, Almhagsvägen 20, 178 38 Ekerö, 08-560312 58, bloms@tele2.se 
Karin Evers, Lyckovägen 9, 167 52 Bromma, 08-8068 37 
Margareta Jaringe, Luthagsesplanaden 30 C, 75224 Uppsala, 018-55 65 39 

KHF: s KONTAKTPERSONER UTANFÖR STOCKHOLM 
Roland Allnert, Björkuddsgatan 12,41262 Göteborg, 031-1821 09, roland.allnert@telia.com 
Tomas Carlberg, Noachsg. 1 A, 63341 Eskilstuna, 016-13 6451, tomasc@bredband2.com 
Maddalena Dahlgren, Adolf Fredriksg. 15 B, 217 74 Malmö, 040-2675 42, 
maddalena@telia.com 
Göran G. Jonsson, Ragnar Lodbroks gränd 9,22475 Lund, 046-142508, 
alg. j onsson~tele2, se 

MUSEIGRUPPEN 
Britt-Inger Johansson, Gdensgatan 16 A, 753 13 Uppsala, 018-5068 75, lessa@bredband.net 

(sammankallande), Hans Åke Bergström, Anneli Magnusson, Sabrina Norlander 

REDAKTIONSKOMMITTÉ FÖR ARV OCH MINNE 
Lars Hallberg, Karin Monie och Hedvig Larsson (Hedvig.Larsson esh.se) 

REDAKTIONSKOMMITTÉ FÖR SKRIFTSERIEN 
Kjell Bluckert (redaktör), Lars Hallberg, Asa Karlsson och Karin Monie 

~. N 

REDAKTÖR FOR HEMSIDAN 
Margareta Björndahl, Tritong. 6,412 51 Göteborg, 031-83 1766, 
margareta. bj orndahl ~comhem. se 

Artiklar till medlemsbladet sändes till redaktionskommittén 
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ÅRSMÖTE I STOCKHOLM DEN 18 APRIL 

KHF:s årsmöte äger rum den 18 april, som vanligt i Stockholm. Vid årsmötet ska 
styrelseledajnöter väljas. Mandatperioden för ordföranden och fyra andra 
ledamöter löper ut. Valberedningen (se sid. 2) tar tacksamt emot förslag på 

lämpliga personer. Hör av dig snarist! 

Vill någon medlem att en viss fråga ska behandlas på årsmötet, ska detta 
meddelas till KHF:s styrelse senast den 28 mars. 

Välkommen till årsnötet för val och diskussion om föreningens verksamhet! 

KALLELSE 
Medlemmarna i Katolsk historisk förening i Sverige kallas härmed till 

ÅRSMÖTE lördagen den 18 april 2009 kl. 12.00 
i Domkyrkosalen, Katolska domkyrkan, Folkungagatan 46 B, Stockholm. 

Förslag till 
DAGORDNING

1. Årsmötets öppnande 
2. Val av ordförande och sekreterare vid mötet 
3. Val av en person att jämte mötets ordförande justera protokollet 
4. Fråga om årsmötet blivit stadgeenligt utlyst 
5. Fastställande av dagordning för årsmötet 
6. Styrelsens verksamhetsberättelse och ekonomisk redovisning för 2008 
7. Revisorernas berättelse för 2008 
8. Fråga om ansvarsfrihet för styrelsen för 2008 
9. Val av ordförande 

10. Val av styrelseledamöter 
11. Val av två revisorer jämte en suppleant på ett år 
12. Val av tre ledamöter i valberedningen, av vilka en ska vara 

sammankallande, på ett år 
13. Beslut om medlemsavgift för 2010 
14. Styrelsens informationer och förslag 
15.  Fråga som medlem väckt hos styrelsen senast tre veckor före årsmötet 
16. Övriga ärenden 
17. Årsmötets avslutande 

Efter årsmötet lätt förtäring. Därefter föredrag av fil, dr Eva-Lena Bengtsson: 
Religion och nation -- drottning Josefina  och konsten 

VÄLKOMNA! 

Styrelsen för Katolsk historisk förening i Sverige 
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SAMMANKOMSTER I VÅR 

I Stockholm blir den första sammankomsten den S februari, , 
då teol, dr Stina Fallberg Sundmark håller det i höstas 
uppskjutna föredraget om Prästens besök hos sjuka som 
eukaristisk manifestation under svensk medeltid. ' '~ 

Den 19 februari talar franciskanpater Henrik Hoelvink 
under rubriken Varför har jag skrivit om franciskanerna i 
Stockholm? Han delger oss då franciskanernas historia i 
Stockholm under medeltiden. I höstas utkom hans bok 
"Riddarholmens kyrka och kloster. Varför är Sveriges kungar 
begravda hos franciskanerna?" 

Föreningens årsmöte äger rum den 18 april i Katolska 
domkyrkans lokaler. Efter arsmotesforhandlmgarna och lätt = 

. ..,

förtäring  talar intendenten vid Konstakademien, fil. dr Eva-
Lena Bengtsson om Religion och natron — drottning Josefina 
och konsten. 

Den 14 maj berättar fil. dr Elisabeth Stenborg om Sigrid Undset — katolsk konvertit och 
antinazist. 

I Uppsala blir det två föredrag. Den 4 mars berättar jesuitpater Klaus P. Dietz om Fader 
Kazimir Vilnis — rättfärdig, from och kaotisk. Den lettiskfödde katolske prästen, som hösten 
1944 flydde till Sverige, tilldelades itjol postumt av den israeliska staten utmärkelsen 
Righteous Among the Nations (Rättfärdig bland folken) för att under Andra världskriget i 
Riga ha räddat livet på en judisk man genom att låta honom bo i hans kyrkas lokaler. 

Den 18 mars talar den apostoliske nuntien i Norden, ärkebiskop Emil Paul Tseherrig om 
Påven Johannes Paulus II: s besök i Nyorden 1989 (föredraget hålls på engelska). 

I Eskilstuna är mötet den 16 april förlagt till Sundbyholms slott, där teol. dr Per Ström 
berättar om Sune Wiman och katolicismen -- bidrag till bilden av en ovanlig eskilstunapräst. 
Efter föredraget blir det visning av slottskapeilet. Föranmälan krävs, se sista sidan. 

I Lund är en programpunkt fastställd vid detta medlemsblads tryckning. Den 14 februari 
talar Sven Hello om Thomas Merton --- en färdeman mot centrum. 

I Malmö och Göteborg är programmet ännu inte fastlagt. 

Frannskanernas klosterkyrka p8 1800•taiet, t förgrunden syns huset 
ph den Gegerska tomten, som revs 1866 vist anläggandet av jårnvägen 
Ur Stockholm och dess nejder, 1856. 

Se föreningens samt berörda församlingars hemsidor under våren för besked om 
tillkommande programpunkter. 

c~7 
Ov 

c n7 
`J 

Hör av dig till styrelsen eller våra lokala kontaktpersoner om du har förslag på program 
för föreningens möten, på ämnen för historisk forskning, å material som bör '~ p publiceras, 
på något som föreningen kan sätta mång eller bör verka för ... 



Museifrågan 

Museisamlingen kunde under hösten tack vare Newmaninstitutets generösa erbjudande 
flyttas till mer ändamålsenliga lokaler i Newmanhuset i Uppsala. Museigruppen kan därmed 
gå vidare i arbetet och en första inventering av samlingen kommer att göras av Margareta 
Jaringe, glädjande nog med bistånd av Rainer Kunze som byggt upp den. Tanken är att vi 
efter denna genomgång så småningom ska kunna presentera åtminstone en del av föremålen i 
samlingen. 

Annel i Magnusson 

Hemsidan 

Föreningens hemsida har under hösten bytt adress till http://www.katolskhistoria.se/ Nu finns 
det större möjligheter att utveckla sidan. Den har också fått delvis nytt utseende och 
förändringar kommer att ske successivt. Redaktör för hemsidan är Margareta Björndahl i 
Göteborg, margareta.bjorndahl~comhem.se 

Gå gärna in på hemsidan lite då och då och se på de föremål som presenteras i vackra bilder 
med tillhörande beskrivningar under rubriken Månadens bild. Nytillkommande program-
punkter annonseras också där, liksom ev. inställda föredrag. 

KHF:S SKRIFTSERIE 

Hittills har 8 böcker utkommit i KHF:s skriftserie. 
Strax före jul 2007 kom skriftseriens senaste bok, nr 8, Drottning Josefina av Sverige och 

Norge (redaktörer Gunnel Becker och Kjell BlUckert). Den ingick i medlemsavgiften för 
2008 och skickades till medlemmarna så snart 2008 års avgift var betald. 

ĉ ~ 

NYTT ÅR - DAGS ATT BETALA MEDLEMSAVGIFT! 
Inbetalningsblankett medföljer detta häfte till dem som inte betalat årets avgift. 

Betala senast till årsmötet den 18 april 2009. 
Glum inte att skriva AVSÄNDARE på blanketten! 

Det är viktigt att ni inte glömmer att uppge avsändare när ni betalar medlemsavgiften. En 
inbetalning via Sparbanken Finn, vilken kom till KHF:s konto den 12 december 2007, 
saknade avsändare. Gm någon lundabo inte fått boken om drottning Josefina, trots betalning 
av 2008 års av s ift, kontakta då KHF : s kassör Lars Hallber , ~, se adressu • • s i Eter s. 2. 
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NYA MEDLEMMAR 

Sedan augusti 2008 har KHF fått följande nya medlemmar. 

Tarras Blom, Lidingö 
Andres Chacön, Göteborg 
Lena Elenkvist, Göteborg 
Birgit Falk, västra Frölunda 
Jan Falk, västra Frölunda 
Pär-  Anders Feltenheim, Rom 
Jan Folkegård, Strängnäs 
Astrid Gramer, Göteborg 
Jolanta Halkiewicz, Drottningholm 
Maria Helander, Mölndal 

00 

MÖTEN I HÖSTAS 

c"a 

L1 

Jakob Lindblad, Stockholm 
Brita Lynn, Stockholm 
Tamas Osvath, Lund 
Marianne Prohåszka, Lerum 
Thomas Shaughnessy, Eskilstuna 
Margareta Swärdenheim, Stockholm 
Ulla Wilson, Göteborg 
Janina Wojno, Bromma 
Astrid Wåhlstedt, Danderyd 

Stockholm 
De tre Stockholmsprogrammen ägde rum i Eugeniaförsamlingens lokaler. Den 2 oktober 
talade professor Ewa Teodorowicz--Hellman om det i Polen kända uttrycket Den svenska 
syndafloden. Krigsbyten från Polen i svenska arkiv och bibliotek, alltså från den tid på 1600-
talet då de svenska arméerna härjade i Polen (19 närvarande). Den 23 oktober talade docent 
Jan Brunius, Riksarkivet (snabbinkallad som reserv för Stina Fallberg Sundmark, vars 
inställda föredrag i stället hålls i februari; 18 personer närvarande) om Nordiska helgon i 
medeltida mässböcker. Detta är också undertiteln på hans bok Atque olavi, som vid 
föredragstillfållet just hade utkommmit. Föredraget den 13 november var mest 
publikdragande, 36 personer. Då berättade fil. dr Peter Tångeberg med visning av ett stort 
antal bilder om Medeltidens bildvärld och färgvärld. Träskulpturer och målningar i svenska 
yrkor. 

Uppsala 
I Uppsala hölls ett program i sannarrangemang med Forum Catholicum Upsaliense. Den 
15 oktober talade fil, dr Elisabeth Stenborg inför 34 personer omSigrid Undset — katolsk 
konvertit och antinazist. 

Programpunkterna i Eskilstuna, Lund och Göteborg refereras på följande sidor, 
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ESKILSTUNA 

7 oktober, på Birgittadagen, hölls föredrag i Heliga Korsets församling i Eskilstuna. Fader Ingvar 
Fogelqvist, teol.dr {med avhandling om just den heliga Birgitta!), talade inför 31 personer om 
"Bilder av Birgitta ". 

De bilder som föredraget kretsade kring var 
dels de berömda medeltida statyerna i Blå-
kyrkan i Vadstena, dels två nyare statyer som 
tillkom i Sverige under 1900-talets andra 
hälft. De närvarande fick tillfälle att följa med 
även visuellt med hjälp av kort och tryck som 
gick runt. 

"Den porträttfika Birgitta", som stod färdig 
till skyinläggningen år 1393 och kan antas 
vara verklighetstrogen, framställer Birgitta i 
första hand som språkrör. Hennes ögon är 
"strålande" och skådar visioner eller uppen-
barelser. Porträttlikheten avfärdades blankt av 
Sven Stolpe, men det bör påpekas att ut-
låtandet gjordes utan kännedom om de senare 
rön som kom att tidigarelägga dateringen av 
statyn. 

"Den extatiska Birgitta" som är ungefär 40 
år yngre än den porträttlika, uttrycker ännu 
mer det visionära hos helgonet. Med utgångs-
punkt i den medeltida kopia som idag finns på 
Visingsö tror man att den här statyn från 
början visat Birgitta med en penna i höger-
handen och måhända en pulpet därtill. 
Förmedlandet av de himmelska uppen-
barelserna accentueras ytterligare i en tredje 

bild från Blåkyrkan, nämligen bilden i brödra-
korets altarskåp. Där lämnas budskapet vidare 
av en auktoritativ Birgitta, sittande på en tron 
och omgiven av kardinaler. Att både bröder 
och systrar får del av budskapet samtidigt kan 
vara en subtil anakronism, något som Birgitta 
mycket väl kan ha föreställt sig men aldrig fått 
tillfälle till i livet. 

Historiska felaktigheter finns möjligen i 
flera av de omtalade statyerna. Till exempel 
visar Axel Wallenbergs moderna bild från 
1960-talet en kvinna i klassisk retor-position, 
vilket är konstnärligt slående men missvisande 
om man ser till Birgittas historiska roll. 
Hennes uppdrag var, enligt föredragshållaren, 
inte så mycket att muntligen förkunna, snarare 
att tillrättaviså genom att överlämna ett brev 
när förhållandena så krävde! 

Carina Aris staty i Frosta är full av rörelse 
och vittnar om ett "nytt sätt att förmedla 
Birgittas budskap". Det moderna anslaget 
tillåter bland annat en tveksamhet i böne-
ställningen, där endast ena handen synes lyft 
i bön, som gör att statyn inte kan mäta sig med 
de medeltida konstverk som bevarats. 

Fornas Carl berg 

27 november berättade Jan Folkegård om "Vägen till Compostela" utifrån sin bok med samma 
namn, inför 36 personer i Eskilstuna. 

Pilgrimsvandringar förekom redan i 
fornkyrkan men rörde sig geografiskt oftast 
om korta sträckor. Jerusalem och Rom var 
tidigt stora pilgrimsmål. Längst är dock leden, 
eller rättare lederna, till aposteln Jakobs grav 
i Compostela. Dit började man vandra under 
och strax efter Karl den stores tid, och ett par 
hundra år senare (1000-talet)  fanns flera 
viktiga kyrkor uppförda längs vägen. Snäckan 
som symboliserar målet och en gång hittades 

vid "världens ände" finns som vägvisare mii 
efter mil. Hela föredraget hade formen av ett 
slags bildspel med kommentarer och blev 
därför något av en virtuell vandring. 

Det finns som världsarv i Frankrike fyra 
klassiska medeltida vägar till Santiago de 
Compostela. Till dessa kan man ansluta från 
andra länder, många svenskar har t.ex. tagit 

sig 

till 

Frankrike 

via 

Köln. 

När man 

går över 

gränsen 

till 

Spanien 

finns 

endast 

två 

stora 
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leder kvar, den övre av dessa kallas den 
franska vägen och är den som svenska pil-
grimer "alltid" har valt. Det är en konditions-
krävande vandring, bara i Spanien är sträck-
ningen upp till 84 mil! När man närmar sig 
Compostela befinner man sig i en region där 
det ganska ofta regnar. Det är ett grönt 
landskap, vackert att se även om det inte är så 
soligt. Jan Folkegård rekommenderar kläder 
för både kyla, värme och regn -- ett bra plagg 
är en cape -- men påpekade att packningen inte 
ska vara för tung. 

Flera praktiska råd och anekdoter från 
vägen hanns med under drygt en timmes 
föredrag. Oavsett om man går, rider eller 
cyklar är det viktigt att färdas långsamt. En 
sträcka som med bil tar 20 minuter på 
motorväg kan ta tre dagar till fots. Byarna i 

BRODER JAKOB DEN DANSKE 

Under temakvällen den 20 oktober i Göteborg 
om franciskanerna i Norden under medeltiden 
(med drygt 30 närvarande) lyfte föredrags-
hållaren och hedersgästen Dr Jörgen Nybo 
Rasmussen bland många intressanta gestalter 
bland annat fram den för många av åhörarna 
tidigare säkerligen okände Broder Jakob Den 
Danske, en omkring 1484 född dansk 
franciskan, son 1536 på grund av reforma-
tionen tvangs lämna Danmark för att efter en 
tids verksamhet i Mecklenburg fortsätta till 
Spanien, där han av kung (och kejsar) Karl V 
fick i uppdrag att bege sig till "Nya Spanien" 
som missionär. 

År 1542 anlände broder Jakob till Mexico, 
där han stannade fram till sin död 1566. Han 
lärde sig flera indianspråk och grundade flera 
konvent. Broder Jakob verkade bland 
indianerna och arbetade ihärdigt för att 
förbättra deras rättigheter. Han hävdade med 
kraft, att indianerna skulle ha samma 
rättigheter som spanjorerna i fråga om 
sakramentens mottagande -- inklusive präst-
vigning. Han var i detta avseende mycket före 

närheten av Compostela befolkas mer och 
mer, det är numera inte ofta man ser en öde 
by. Både i Pyrenéerna och nämnare målet finns 
härbärgen och billiga övernattnings-
möjligheter. Till de mer ovanliga upptäckterna 
längs vägen hör en pilgrimsbrunn med en tapp 
för vatten och en för vin! Skillnaden mellan 
det katolska Europa och det sekulariserade 
Sverige belystes av följande iakttagelse: när 
någon i Sverige hör att man ska vandra till 
Compostela säger de "vad mycket du kommer 
att se!" när någon i södra Tyskland eller 
Frankrike hör säger de "be för mig!". Väl 
framme vid målet avslutas pilgrimsvandringen 
med att man ber för dem man lovat be för och 
förhoppningsvis en Mässa i katedralen. 

Tomas Carlberg 

sin tid, varför han mötte starkt motstånd hos 
sina samtida. Riktigheten i hans ståndpunkt 
har bekräftats av Kyrkan i vår tid. 

Vår gästföreläsare Jörgen Nybo 
Rasmussen har länge hävdat, att denne Broder 
Jakob var son till den dansk-svensk-norske 
unionskungen Hans (1455-1513) och följakt-
ligen bror till Kristian 11 /"Tyrann" eller "Den 
gode"/ (1481--1559), en uppfattning, som 
kraftigt bestridits av vissa andra historiker. En 
som dock blev övertygad om riktigheten i 
Nybos uppfattning var den danske författaren 
Henrik Stangerup (1937--98) -- barnbarn till 
Hjalmar Söderberg för övrigt. 1991 (1992 på 
svenska) utkom Stangerups roman "Broder 

Jacob" 

med 

Jörgen 

Nybo 

Rasmussens 

forskningsresultat 

som 

huvudkälla. 

Vår 

hedersgäst 

var 

påtagligt 

nöjd 

med, att 
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då 

de 
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i 
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Jörgen Nybo 

Rasmussen 

var 

också inbjuden 

att deltaga 

i 

resan 

dit. 

Roland 

Allnert 
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Rapport från Katolsk Historisk Förening i Lund 

Lördagen den 30 augusti 2008 föreläste professor Stephan Borgehammar, Lund, över ämnet 
"Dalby kyrkas skiftande gestalter genom seklen". Föredraget kan betraktas som en 
uppföljning av fil. kand. Anita Larssons speciella visning av Heligkorskyrkan, som gavs för 
föreningen 19 april 2008 (refererat i Arv och Minne Nr 29, 2008). 

Heligkorskyrkan är Nordens äldsta bevarade 
stenkyrka byggd som biskopskyrka strax efter år 
1060, det år då kungen Sven Estridsen ökade 
antalet stift i Danmark från sju till nio, varav två 
grundades i Skåne; ett i Dalby och ett i Lund (se 
Anna Minara Mardis föredrag i Arv och Minne 
Nr 25, 2006). Stiftet i Dalby indrogs emellertid 
år 1066, men kyrkan lever ännu denna dag som 
församlingskyrka. 

Stephan började med att visa bilder på 
dagens kyrka tagna från olika håll. Man finner 
då en rad märkvärdigheter; kyrkan synes alltför 
hög för sin längd, det södra sidoskeppet är 
liksom påhängt långhuset, det norra saknas. På 
nordsidan finns rester av arkadbågar. En portal 
går djupt ner i jorden.  Fönstren högt upp är 
"avklippta" nertill (igenmurade), och det finns 
märken i murverket efter fler fönster. På tornets 
västsida finns märkliga fönsterkonstruktioner, 
som inte följer någon känd byggnadsstil. Vi kan 
ana en märklig byggnadshistoria. 

Den första kyrkan i Dalby byggdes i 
anslutning till kung Sven Estridsens kungsgård 
(kungen bodde sannolikt tidvis här) och var en 
treskeppig basilika utan torn. I öster var koret 
rakt avslutat, och kyrkans innertak var platt. 

Utifrån utgrävningar i början av 1900-talet 
har planritningar kunnat rekonstrueras. Utifrån 
sådana ritningar och med hjälp av datateknik 
kunde Stephan via powerpoint med olika färger 
visa hur kyrkan ändrat gestalt genom seklen. 

På 1100-talet skedde en omfattande föränd-
ring av planen. Augustinorden kom till Dalby. 
En romansk förhall och två stora sidotorn till-

kommer i väst. Två mindre sidotorn planerades 
dessutom i öst men kom aldrig till utförande. 
Avsikten var sannolikt att skapa en byggnad lik 
domkyrkan i Bamberg i Tyskland. Förhallens 
andravåning fick egen ingång utifrån. Stephan 
redovisar två teorier om denna; antingen avsedd 
för kungen eller för "heliga änkor". Dessa skulle 
vara välbeställda kvinnor, som blivit änkor och 
donerat sina medel till klostret. 

På 1200-talet förändras kyrkan. Gotiska valv 
slås, sidotornen rivs och ett kraftigt torn byggs 
i väster. En lektoriemur med två öppningar 
avskärmade nu koret, som förstorades för att 
brukas av munkarna. Mitt för denna mur fanns 
ut mot långhuset ett altare för lekfolket. 

År 1388 brinner kyrkan men restaureras. På 
1400-talet har ett vapenhus tillkommit. I norra 
sidoskeppet har inrättats små kapell — enligt 
senmedeltida fromhet helgade åt olika helgon. 

På 1500/1600-talen inträffar en förfallets tid, 
Kungen Karl XI bryter ner en del av kyrkan. 
Materialet tas till andra byggen i Malmö. På 
1750-talet avkortas kyrkan och är idag knappt 
hälften så stor som den var på sin storhetstid. 

Stephans framställning med stort vetande 
kombinerat med modern datateknik gjorde 
Heligkorskyrkan  i Dalbys växlande historia 
synnerligen levande. Med denna teknik flyttade 
Stephan ledigt, med blott ett fingertryck, pelare 
och kolonner, fönster förändrades och väggar 
byggdes upp eller togs ner. 

Nertecknat av Göran G. Jonsson. 
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Lördagen den 28 november fick drygt 30 närvarande i Lund höra doktoranden, teol. kand. 
Lisa Buratti föreläsa över ämnet På väg genom Lukas Apostlagärningarna. Ordkombinationen 
"på väg" associerar såväl till aposteln Paulus resor i Medelhavsområdet som till en djupare 
betydelse av "vägen"; den kristna vägen, dvs, benämningen på den tidigaste kristendomen. 

Föredraget var arrangerat som led i Aposteln Paulus 2000-årsjubileum. 

Lisa Buratti fokuserade först på resetemat hos 
Lukas i Apostlagärningarna, främst på Paulus 
tre missionsresor, plus den sista längre resan 
som fånge till Rom. Lisa beräknade att Paulus 
totalt färdats så där 4600 km, varav ca 2700 km 
på landsvägar, troligen huvudsakligen till fots 
'--- i medeltal ca 3 mil om dagen. Resandet i 
Medelhavsområdet underlättades, menade Lisa, 
av tre omständigheter; att det rådde fred (Pax 
Augusta), att det fanns ett gott vägnät (de 
romerska vägarna med sina rastställen var 38:e 

krm 

och att valutan var enhetlig och stabil. 
En helt annan betydelse av "vägen" är den 

nya andliga väg som de första kristna följde. 
Vägen, den Vägen kan således tolkas som en 
hemlighetsfull benämning på de första kristna 
själva. Just detta vägtema förekommer sex 
gånger hos Lukas i Apostlagärningarna. Paulus 
säger t.ex. i Apg. 22:4, att han, innan omvändel-

sen i Damaskus, hade ...varit dödsfiende till 
Vägen... Denna beteckning på den tidiga 
kristendomen saknar nära paralleller såväl i 
Bibeln som i utombibliska källor. Vi noterar att 
... det var i Antiochia som lärjungarna för första 
gången fick heta kristna (Apg. 11:26). 

Flera i den välfyllda församlingssalen ville 
diskutera ämnet. Någon i auditoriet frågade t.ex. 
huruvida "vägtemat" möjligen kunde syfta på 
Jesus ord i Joh. 14:6 "Jag är vägen, sanningen 
och livet". Nej, menade Lisa; Johannes-
evangeliet har en annan filosofisk kontext än 
Apostlagärningarna. 

Föreläsningen var synnerligen engagerande, 
inte minst med hjälp av ett illustrerande bild-
spel, vilket säkert inspirerade flera till eget 
resande i Paulus fotspår. 

Nertecknat av Göran G. Jonsson. 

Föreningen är välvilligt stöttad av Bokhandeln 
Arken. 

Saul us, målad 1925 av l undafödde konstnären GAN 
(Gästa Adrian-Nilsson). Målningenfinns på Malmö 
Museer. 
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Skallen på Norra Smedjegatan 

Innan de stora rivningarma och moderniseringen av Stockholms city svepte bort de gamla 
Klarakvarteren låg som många vet Sankta Eugenia kyrka här, på den smala och ganska 
ruffiga Norra Smedjegatan. Där hade den legat sedan tillkomsten 1837. Tomten i kvarteret 
Trollhättan, där kyrkan började uppföras 1836, hade man inköpt av en fröken Löwenhielm. 
Då hade den varit i den Löwenhielmska släktens ägo i över hundra år. 

Inte långt från kyrkobygget, som stod färdigt tidigt på hösten 1837, låg ett stort välbyggt 
hus i kvarteret S:t Per med adress Norra Smedjegatan 8. Där hade några år tidigare 
egendomliga händelser utspelat sig. 

När katolikerna kom till sin kyrka, hade de som 
granne en hovskräddare Kaeding, som sju år 
tidigare köpt huset i S:t Per av en sekter 
Ahrengren. Fram till 1830 drev han i huset 
huvudstadens elegantaste speletablissemang, där 
tidens aristokrater och ämbetsmän satsade hela 
förmögenheter på rouletten och slösade enorma 
summor på diverse Luxuösa utsvävningar. Allt 
tillhandahölls vAhrengren. Under sin lans a 
dagar spelade han skjortan av generalen Boije, 
som fick sluta sina dagar i djupaste misär i 
Finland och Boije var långt ifrån den ende. Till 
dem som råkade illa ut hörde också stats-
sekreteraren Lars Arne!!, favorit hos Karl XIV 
Johan. Också han fick ta sin tillflykt till Finland 
efter en gigantisk konkurs som inte bara 
berodde på levernet i Ahrengrens salonger. 
Själv  fick Ahrengren sälja huset på nr 8, sedan 
han spelat bort så mycket av egna medel att han 
tvingades därifrån. Han fortsatte verksamheten 
i Ramlösa där resursstarka skånska adelsmän 
blev hans huvudsakliga kundkrets. 

Ahrengren var en lätt besynnerlig man. Han 
var omvittnat mån om sitt utseende och ut-
nyttjade gärna sin likhet med kungen, Karl XIV 
Johan. Han hade ett fromlande beteende. Över 
varje ny kortlek som han plockade upp ur sina 
lådor fyllda med obrutna kortlekar och guld-
mynt av alla de slag läste han ett Fader vår. Han 
hade också rent morbida drag och sov i en lik-
kista i den mycket elegant möblerade våningen. 
Så det kanske inte var så underligt att han föll 
för att köpa en dödskalle som kunde bidra till 
stämningen i spelsalongerna. Han hittade ett 
lämpligt objekt på auktionen efter stadsläkaren 
Sparrman, den forna Linnelärjungen. 
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Fredrik Bloms förslag till Katolska kyrkan s836. Fasad mot Norra 
Smedjegatan. 

Descartes skalle 
Det skulle visa sig att det inte rörde sig om 
vilken skalle som helst. När Jöns Jacob 
Berzelius, den världsberömde kemisten, 
vistades i Paris vintern 1818-19, bland annat i 
sällskap med greve Gustaf Löwenhielm, fick 
han under ett möte i den franska vetenskaps-
akademien höra en historia, som gjorde honom 
skakad. Filosofen Descartes kvarlevor skulle 
flyttas. I samband med det hade kistan öppnats 
och kroppen befunnits huvudlös. De ledamöter 
som bevittnat det hela hävdade att huvudet 
blivit avtaget redan i Sverige, där Descartes 
avlidit under sin vistelse i Stockholm 1650. 

Ett och ett halvt år senare råkade Berzelius 
hemma i Stockholm läsa en notis under rubriken 
Mosaik i ett nummer av tidningen Argus 
(14mars 1821): 

Såsom något märkvärdigt har blifwit 
anmärkt, att fir kort tid sedan försåldes på 
auktionen efter aflidne Professorn och Medicine 
Doktorn Sparrman, den berömde Cartesii 
hufvudskål. Den lärer hafwa blifwit betald med 
omkring 17 eller 18 Riksdaler Banko. Sedan 
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den wandrat ur hand i hand emellan flera vänner 
och anhängare utaf Galls lära om hj ernans 
organer, stadnade den slutligen hos Professor 
Sparrman, som någon tid af sin lefnad berättas 
hafwa want tillgifwen Galls system. De många 
inskrifter hwarmed den blifwit försedd utaf de 
respektive hufwudskålsälskare, hwilkas sam-
lingar den prydt, torde wäl framdeles, då de fått 
en tillbörlig ålder, uti någon lärd Akademisk 
afhandling blifwa framdragne i dagsljuset. 
Dylika auktioner på store mäns hufwudskålar, 
som i wår tid blifwit någonting temligen 
wanligt, visa ändå, att om man ock med något 
skäl skulle kunna förebrå denna tid en wiss 
tröghet i meddelandet af genialiska ideer, så 
saknas deremot icke en besynnerlig omsorg för 
omsättningen af deras "materiella substrater", 
när tillfället så medgifwer. 

Gall som åberopas i notisen var en känd läkare 
i Wien som presenterade grundtankarna till 
frenologin, läran att utläsa en människas 
karaktär utifrån skallens form. 

Berzelius tog reda på vem köparen var. I ett 
brev till Hans Gabriel Trolle-Wachtmeister den 
20 april samma år kunde han berätta att det 
rörde sig om spelhusvärden sekter Ahrengren. 
Han hade skyndat sig till Norra Smedjegatan 
och speletablissemanget. En förstående spelhus-
värd visade sig beredd att avyttra skallen för 
inköpspriset, 18 riksdaler och 36 skilling banko. 

Berzelius kunde konstatera att skallen var 
försedd med ett latinskt epigram på fyra rader. 
"Parvula Cartesii fult haec calvaria Magni ... " 
Uppe på hjässan fanns namnteckningen Israel 
Planström, som Berzelius fann vara "roffarens 
namn" följt av årtalet 1666 —det år då filosofens 
kvarlevor grävts upp för transport till Frankrike. 
De två sista siffrorna var en aning svårlästa 
eftersom bläcket missfärgats av tidens tand. 
Dessutom fanns en rad andra namn ur "Svenska 
Lärdas Cabinett", bland dem Olof Celsius d.y., 
Stiernman och Sparrman. Därmed var Berzelius 
övertygad om att det rörde sig om Descartes 
saknade skalle. 

Med Löwenhielms bistånd överlämnades 

den raskt till Cuvier i Paris. Redan i ett brev den 
4 maj underrättades Berzelius om att man tagit 
emot hans gåva "avec un recuillement 
religieux". 

För Trolle-Wachtmeister motiverade han 
vad han gjort i ett brev den 25 maj: "Jag tyckte, 
at sedan man här i Sverige haft den lefvande 
Descartes till låns, så var man väl skyldig att 
återge den döde hel och hållen och att rofvet var 
ganska otäckt. Det fä.gnar mig likväl, at det jag 
skickade var det rätta. Skulle det icke såra oss 
något hvar, om man hos en utlänning såge 
dennes (!) hufvudskål visas som en raritet? 
Suum cuique." 

Äkthet? 
Därmed skulle man kunnat tro att saken var ur 
världen. Men så väl var det inte. I Paris var 
akademiens ledamöter inte ense om skallens 
äkthet. Så i september 1837, några dagar innan 
Eugeniakyrkans invigning på Norra Smedje-
gatan, skrev Berzelius gode vän Carl Palmstedt 
från Paris att fysiologen Jean Pierre Flourens 
ville ha "ovedersägliga" handlingar som. styrkte 
skallens äkthet. Berzelius skulle enligt honom 
ha lovat skicka sådana. 

Det hade emellertid Berzelius inte. I slutet 
av samma månad svarade han Palmstedt att han 
bara berättat för Flourens vad som stod skrivet 
mitt på skallen, dvs. Planströms namn, den 
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hög av revisionsakter som rörde Kong!. 
Lantbruks Akademien. Han lät göra en avskrift 
och skickade den till Berzelius i Stockholm den 
23 oktober med en anhållan om att denne skulle 
hälsa Flourens, som han med stort utbyte lyssnat 
till i Paris. 

I Paris nöjde man sig inte med detta. 
"Cartesii skalle spökar ännu", skrev Palmstedt 
i juli 1843. Flourens ville ha mer upplysningar. 
Skulle nu inte Berzelius vilja anstränga sig mera 
och göra efterforskningar på Riksarkivet, i 
universitetsbiblioteket i Uppsala, i Vitterhets-
akademien och fler ställen för att hitta 
upplysningar om hur det gått till när skallen 
avlägsnades från kroppen? En som också borde 
tillfrågas var Anders Retzius vid Karolinska 
institutet. 

Palmstedt ansträngde sig verkligen för att 
skingra fransmännens tvivel. På nyåret 1844 
påminde han Berzelius om att be Retzius svara 
på hans frågor. Retzius visste emellertid inte 
något mer än vad han läst i Anders Fryxells 
historiska anteckningar. 

I maj reste Palmstedt till Paris. Dagen före 
avresan skrev han lätt otålig och påminde 
Berzelius,  som svarade den 3 juni: "Som jag af 
ditt sista bref insåg att jag alldeles förgätit mitt 
löfte att berätta Dig allt hvad jag hade mig 
bekannt om Cartesii skalle så skrifver j ag nu här 
så at Du kan öfversätta det åt vännen Flourens." 
Och så följer hela berättelsen om hur han under 
vintern 1818---1819 hört om hur huvudet 
saknades i kistan, som då grävts upp och om hur 
det "nedriga" dådet från svenskt håll upprört 
honom. 

Han var nu en smula irriterad över den 
dispyt som utbrutit mellan den franska akade-
miens båda sekreterare, Arago och Flourens. 
Han hade skickat dem skallen, som han köpt av 
spelhusvärden, för att den skulle läggas i kistan. 
Gm det inte skett ville han ha skallen tillbaka. 
Själv var han övertygad om äktheten. Alla 
profilporträtt av den stora filosofen stämde med 
skallens form. 

1866 inträffade en fruktansvärd händelse på 
Norra Smedjegatan. Tornbygget på Eugenia-
kyrkan rasade och dödade fler än tjugo arbetare. 
Om det kunde man läsa i tidningarna. Man 
kunde också läsa om den berömda skallen som 
en gång befunnit sig i huset nr 8 på gatan. Nya 
Dagligt Allehanda hade i november en artikel 
om berömda mäns skallar. Den kommenterades 
av Palmstedt, som också samma år lät trycka 
den lilla skriften Cartes i i h ufvuds kål. Några 
upplysningar om den store filosofen och 
vetenskapsmannen, hvilken samma hufvudskål 
i lifstiden tillhörde. 

Det främre kraniet är Descartes. 

Skallen blev inte nedlagd i kistan. Den finns nu 
utställd på Musée de 1"homme i Paris och kan 
beskådas på museets hemsida, www.mnhn.fr/ 
museum/foccice/tous. Medan gravmonumentet 
över Descartes finns i Saint Germain des Pres. 
Det finns för övrigt också ett vackert epitafium 
i Adolf Fredriks kyrka i Stockholm, utfört av 
Sergel. Drottning Kristina hade velat ge 
Descartes en pompös begravning i Riddar-
holmskyrkan. Den franske filosofens tänkande 
hade betytt mycket för henne. Det motsatte sig 
emellertid den franske ministern Chanut. 
Descartes hade dött som god katolik, trots sina 
fördömda filosofiska verk, och skulle begravas 
på katolskt vis. Detta kunde förmodligen bäst 
äga rum på kyrkogården invid nuvarande Adolf 
Fredriks kyrka, vilket också skedde. 

Karin Monie 
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Kapellfönster av Erik Olson 

Under hösten 2008 hade jag förmånen att visa närbilder av kyrkfönstren i Kristus Konungens 
kyrka för elever vid S:ta Elisabeths folkhögskola i Göteborg och andra intresserade åhörare. 
Vid den efterföljande frågestunden ställdes frågan om vad som skulle hända med kapell-
fönstren i skolsystrarnas villa, de skulle vara signerade av den kände konstnären Erik Olsons 
hand. Eftersom jag varken kände till villan eller dess fönster blev jag nyfiken och började göra 
efterforskningar. Så här förhåller det sig: 

Katolska skolor i Göteborg 
S:t Josefs kyrka invigdes i Göteborg år 1864, 
två år efter att församlingen bildats. Kyrkan låg 
på Spannmålsgatan (där varuhuskomplexet 
Nordstan nu ligger). Intill kyrkan uppfördes ett 
församlingshus med prästbostad och en skola 
med skolherr för tio flickor. Franska S:t Josef-
systrar ansvarade för skolans verksamhet ända 
fram till år 1938. 

Då hade en ny kyrka, Kristus Konungens 
kyrka, byggts och skolverksamheten övertogs av 
tyska skolsystrar av kongregationen Notre 
Dame. De hyrde en lägenhet på Karl Gustafs-
gatan men behovet av större lokaler var efter 
tjugo år kännbart och systrarna köpte år 1959 en 
villa vid Viktor Rydbergsgatan 12 där de bedrev 
förskoleverksamhet från år 1962. Villan är en 
gammal skeppsredarvilla i stadsdelen Johanne-
berg endast ett stenkast från Götaplatsen. 

Alltsedan de tyska skolsystrarna lämnade 
verksamheten år 2002 äger Stockholms katolska 
stift byggnaden som för tillfället är uthyrd till en 
mäklarfirma. För att stilla min nyfikenhet på de 
omtalade kapellfönstren begärde jag hos stiftet 
att få gå in och fotografera fönstren. Diakon 
Daniel Pauchard var vänlig att ge mig tillträde 
till villan så att jag kunde få fotografera fönstren 
med digitalkamera. 

Erik Olsons kapellfönster 
Skolsystrarnas privata kapell låg på andra 
våningen och har två vanliga fyrkantiga fönster 
med blyinfattade glas komponerade av konst-
nären Erik Olson från Halmstad, de är daterade 
år 1961 och omnämns i dottern Viveka Bossons 
biografi • över Erik Olsons samlade verk. 
Samtidigt som kapellfönstren utförde Erik 
Olson kyrkfönster till den nya katolska kyrkan 

i Malmö. Han var sextio år när fönstren utfördes 
och hade konverterat till Katolska Kyrkan år 
1950. 

I förordet till nämnda biografi del II skriver 
Jan Torsten Ahlstrand om Erik Olsons nog-
granna arbete som glasmålare med arbeten för 
flera skånska kyrkor. Det fanns ett glasmästeri 
vid Stora Gråbrödersgatan i Lund som ägdes av 
glasmästaren Karl-Johan Bengtsson. Konstnären 
och glasmästaren samarbetade under hela 
tillverkningstiden, man skar glas, patinerade det, 
brände och blyade och fram kom Erik Olsons 
förunderliga färgsprakande bildvärld. 

Konstnären Erik Olsons kapellfönster i 
Göteborg är fyllda av Mariasymboler och har ett 
genomgående Mariatema. De svartvita bilderna 
här ger inte glasmålningarna rättvisa men det är 
ändå värt att göra ett försök till tolkning av 
motivet som sträcker sig över de fyra fönster-
rutorna. Motivet läses från vänster till höger. 
Ytterglasets spröjsar har ingen funktion för 
motivet. 
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Fönsterbild 1: AVE 
Till vänster ses ett torn, som symboliserar 
Marias jungfrulighet, ingen skall gå in genom 
denna port, ty Herren .., har gått in genom den 
(Hes 44:2). Till höger om tornet ses ordet AVE 
på ett brunt fält och under tornet ligger ett 
radband som slutar längst ner till höger med ett 
likbent kors. Ovanför tornet den sexuddiga 
Betlehemsstjärnan, tillsammans med en mån-
skära och solstrålar. Månen får sitt ljus från 
solen på samma sätt som Maria får sin 
rättfärdighet från Jesus. 

Fönsterbild 2: MARIA 
Himmelens port eller paradisets port. Bakom 
bildobjekten syns konturen av en hög spets-
bågad portal, en gyllene port, där enligt 
Legenda aurea Marias föräldrar möttes och där 
Marias obefläckade avlelse ägde rum. 
Portsymboliken härstammar från Hesekiel kap. 
3--4. Bernhard av Clairvaux förklarade att Maria 
är himmelens port och således genvägen till 
himmelen. Fyra bildobjekt ses, överst den 
helige Ande i form av en duva, en stor bokstav 
med ett M som står för Maria mot en liggande 
blå mandorlaform, kärlekens röda ros och 
underst en symbol som skulle kunna tolkas som 
en skål och en mandel ovanför, allt 
Mariasymboler. 

Fönsterbild 3: KYRKAN 
Överst ett svärd som går genom ett hjärta och 
en krona. Därunder en vinge som omger en 
likbent triangel. Detta kan tolkas som det 
flabellum som fläktar Kristi kropp i eukaristien 
och symboliserar änglarnas närvaro . Därunder 
en kyrkfront med tre smala höga valv, snarlik 
Kristus Konungens ingångsportal. Hos Erik 
Olson förekommer liknande fasader från 
katedraler i Frankrike. 

Fönsterbild 4: GRATIA PLENA 
Överst en cirkel med en fisk som är en Kristus-
symbol. Under en tom stol vars ben går ner i 
den undre rutan. Stolen, etimasia, är redo att ta 
emot Kristus som världsdomaren. Därunder en 
liljekalk, symbolen för oskulden och kyskheten 
och den obefläckade avlelsen. Slutligen ett fält 
med orden GRATIA PLENA, full av nåd. 

Vad händer med fönstren i framtiden? 
Det är av både konstnärligt och kyrkligt intresse 
att Erik Olsons fönster bevaras och flyttas till 
lämplig plats vid eventuell försäljning av 
fastigheten. Fönstren omnämns i Göteborgs 
kommuns bevarandeplan och är så vitt jag vet 
Q..märkta. 

Färgbilder av fönstren finns på min hemsida 
www.margaretabjorndahl.se. Jag vill även 
påminna om Sällskapet Kyrkokonstens vänner, 
med hemsidesadress www.kyrkokonst.se, där vi 
gärna tar emot exempel på svensk kyrkokonst i 
katolska kyrkor. 

Margareta Björndahl 
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Selma Lagerlöf förvanskad och reducerad 

Drygt 1.3 miljoner personer slog sig på Annandagens kväll 2008 
ner framför sina TV-apparater för att se första delen av 
miniserien om Selma Lagerlöf, säkert med stora förväntningar; 
Selma Lagerlöf är en älskad författare. Då andra delen sändes 
dagen efter, hade tittarskaran reducerats med 160.000. 
Åtminstone några av dem som då valde att inte titta gjorde det 
uppenbarligen som protest. En av dem: 

Jag vill inte se Selma Lagerlöf förvanskad och reducerad på det 
här viset. Jag avstår från andra delen. 

Selma Lagerlöf förvanskad? 
Nog blev man förbryllad av det som visades på 
TV-skärmen -- det är så mycket som inte 
stämmer med verkligheten, både i den första 
delen, som handlar om Selma och Sophie Elkan 
i Taormina 1896, och den andra, som skildrar 
Nobeldagen 1909. Och allt det som inte 
stämmer med verkligheten är inriktat på att vara 
extremt utmanande. 

Selma och Sophie i Taormina 1$96 
I avsnittet finns två viktiga scener. Den första 
visar ett samlag mellan Sophie Elkan och 
Alexis Sluys, i hemlighet iakttaget av en 
svartsjuk Selma Lagerlöf. Alexis Sluys är alltså 
den belgiske pedagog, som Sophie träffat på 
Nääs, förälskat sig i och sedan träffat då och då. 
I den andra scenen ser vi Selmas hämnd: hon 
ger sig i lag med en italiensk kvinnlig prostitu-
erad, som hon tidigare sett på en gata och känt 
sig attraherad av. Sophie drar sig undan, 
förnärmad och svartsjuk. 

Så vitt mig är bekant har ingen av dessa 
händelser någon täckning i verkligheten. Alexis 
Sluys var aldrig i Taormina. När Selma och 
Sophie reste tillbaka hem, träffade de honom 
dock i Belgien. Återseendet mellan Alexis och 
Sophie blev ---- som alla de andra gånger de 
träffats -- misslyckat och i allt resultatlöst. 
Också episoden med den italienska prostitu-
erade måste vara fiktiv. Det enda jag har funnit 
om Selmas kontakter med kvinnorna på Sicilien 
är uttalanden i hennes brev: hon har sett hur 
instängt deras liv är och hur ofta de lever i 
social misär och hon ger uttryck för sin 
medkänsla. 

Frågande står man också inför vissa 
utmanande erotiska scener mellan Selma och 
Sophie. I en intervju berättar Helena Bergström 
om hur hon, inspirerad av manuskripet, tolkar 
Selmas och Sophies förhållande: 

Nu har de kommit till resans mål. Det är här 
kärleken skall fullbordas. Det har Sophie lovat. 

Är det något som framstår tydligt i Sophie 
Elkans brev till Selma, så är det hur noga hon är 
med att en viss gräns i hennes och Selmas 
vänskapsförbindelse inte fick överskridas. Mer 
påtagliga kärleksbevis från den impulsiva 
Selma avvisade hon: det är hands off som 
gäller. 

Nobeldagen 1909 
Också den dramaturgiska höjdpunkten i seriens 
andra del -- att Selma Lagerlöf under utpress-
ningshot helt skriver om sitt Nobeltal -- är, såvitt 
jag förstår, en fiktion. Fiktiv är också skild-
ringen av den man, som ligger bakom utpress-
ningen, Selma Lagerlöfs fosterson Nils. Han 
finns med redan i seriens första del, då som son 
till ett välbeställt svenskt par på besök i 
Taormina. Mannen i familjen skildras som en 
brutal despot av värsta slag. Selma försöker 
uppmuntra den modlösa hustrun — "det finns 
andra utvägar för kvinnor än äktenskap". Senare 
skjuter hustrun sin plågoande, hamnar i fängelse 
och Selma tar Nils som fosterbarn. År 1909 har 

han 

hunnit 

bli 

vuxen 

och 

har 

hustru 

och 

barn, 

som verkar 

vara 

lika 

förskrämda 

som 

hans 

mor 

och 

han 

själv var i 

Taormina. Nils 

hatar 

alla 

kvinnor, 

han 

har 

sällat sig 

till 

dem 

som tror 

att 

den 

nya 

tidens 

kvinnor 

vill 

ta 

makten över 

männen. 

Mest 

hatar 

han 

Selma 

Lagerlöf 

och 



17 

han vill förhindra att hon i sitt tacktal på 
Nobeldagen propagerar för kvinnors frigörelse, 
vilket många tror att hon skall göra. Han tar till 
utpressning; ändrar hon inte talet, skall han 
publicera komprometterande brev, som han 
stulit. Selma kapitulerar och skriver ett nytt tal, 
det berömda talet om faderns betydelse för 
hennes diktning. 

Inte mycket känns igen från verkligheten. 
Nils, Selmas fosterson, var aldrig i Taormina; 
han var inte ens född när Selma var där. I 
verkligheten kom han till världen 1901 på ett 
fattigt torp utanför Enköping, togs om hand 
först av rösträttsföreningen där, sedan av Selma. 
Han var inget exemplariskt barn men att han 
stulit Selmas brev för att använda dem som 
utpressning är fiktion. 

Fler oklarheter finns. Att Brandes försökt 
trakassera den unga Selma Lagerlöf sexuellt, 
vilket insinueras i detta avsnitt -- är också det 
fiktivt, liksom Strindbergs hätska kvinno-
föraktande kommentarer på Nobeldagen? 

Varför denna verklighetsförfalskning? 
Förmodligen ligger dramaturgiska skäl bakom 
den verklighetsbeskrivning som ges i föreställ-
ningen.. Manusförfattaren Åsa Lantz har uppen-
barligen velat göra Selma och Sophie till 
företrädare för en ultraradikal feminism, 
hemmahörande i vår tid -- och för att budskapet 
skall framföras så effektivt som möjligt, ändrar 
hon med fiktiva inslag den verklighet som 
Selma och Sophie levde i. Resultatet är en 
förvanskad bild av Selma Lagerlöf. Hennes 
relationer med Sophie och valborg var byggda 
på djup kärlek, förståelse, gemenskap. Den 
utmanande sexutlevelse och den mansfientlig-
het som TV-serien tillskriver henne är manus-
författarens egna tillägg. 

Selma Lagerlöf reducerad 
TV-föreställningen gjorde Selma Lagerlöf 
mindre än vad hon i verkligheten var. Så 

mycket av det som var viktigt för henne fattas. 
Inte minst är detta påfallande i det avsnitt som 
utspelas i Italien. 

Det mest centrala både för Selma och 
Sophie, deras diktning och deras arbets-
gemenskap i det litterära skapandet, är till 
exempel ett icke-motiv i föreställningen. Att 
Gösta Berlings saga slagit igenom i och med 
Brandes recension nämns, men det blir ett 
underordnat inslag. 

Ingenting finns heller om det intensiva 
sociala engagemang, som Italienresan medförde 
för Selma Lagerlöf. Francesco Crispis kolonial-
krig mot Abessinien 1895--96 kom Selma att 
uppröras i sitt innersta och blev, liksom den 
sociala nöd Selma och Sophie bevittnade, 
viktiga samtalsämnen för dem. Socialismens 
debut i Italien, med demonstrationer och obarm-
härtig repression som följd, väckte Selmas 
intresse och kom henne att reflektera över 
förhållandet mellan socialism och kristendom. 
Lösningen på problemet fann hon i det sociala 
program den då regerande påven Leo XIII 
presenterat i 

sin encyklika Rerum Novarum. 
Leo blev hennes idol, hon har skrivit om honom 
i flera av sina verk och det är han som på de 
sista sidorna i Antikrists biirakier far avsluta 
bokens idédebatt. En statyett av honom står 
fortfarande på flygeln i salongen på Mårbacka. 

Också Selmas och Sophies flitiga besök i de 
katolska kyrkorna, så flitiga att det till sist 
väckte uppseende och kommenterades i Afton-
bladet, var en del av deras liv i Italien, liksom 
Selmas intresse för helgon, som resulterade i 
helgonlegender som med utbyte kan läsas också 
av de frommaste katoliker. 

Att helt bortse från allt detta och — med 
hjälp av egen fiktion -- enbart låta Selma 
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ARKIVBESÖK I SKOTTLAND 

Hur organiseras hanteringen av katolska kyrkans äldre och yngre 9rMv? Genom en 
intressant studieresa till Skottland fick jag nyligen en eten tnl ack i en liten del av detta 
område. Under ett nära fyra tinnar iängt besök vid the Scottish Catholic Archives i 
Edinburgh kom jag underfund med att kyrkans arkiv, precis som kyrkan i sig, uppvisar 
såväl universella som partikulära drag. Viss hantering lär vara lika överallt. Men även om 
det universella överväger finner man redan vid en jämförelse mellan Sverige och Skottland 
inte enbart likheter. 

I den kanoniska lagen fastställs att varje stift 
ska ha ett historiskt arkiv. Principer för 
arkivering regleras dock olika och i Sverige är 
således större delen av de äldre arkiven 
deponerade i Riksarkivet, en institution helt 
skild från kyrkan. The Scottish Catholic 
Archives är en "katolska kyrkans egna 
nationella institution som ansvarar för service 
i arkiv- och dokumenthanteringsfrågor åt 
Kyrkan på alla nivåer -- nationellt, för varje 
stift och åt enskilda församlingar". Institu-
tionen benämns även som the National 
Archives of the Catholic Church in Scotland 
och är ett organ för the Roman Catholic 
Bishops' Conference of Scotland. Att lösa 
arkivfrågan genom en sådan modell där 
Biskopskonferensen samlar hela landets arkiv 
i en egen institution, som dessutom ger 
service i dagsaktuell informationshantering, 
torde vara unikt i världen. 

Arkivet är den enda institution som 
förvarar katolska arkivhandlingar i Skottland. 
Det rör sig om åtskilliga hyllmeter och är 
Storbritanniens största bestånd av skotska 
katolska arkiv från tiden efter reformationen. 
Här finns bland annat stora mängder arkiv-
handlingar från de skotska prästutbildningarna 
i Rom, Paris och Spanien (Madrid, Valladolid, 
Salamanca) och tusentals inhemska handlingar 
från de sju stiften, huvuddelen från och med 
1400-talet. 

Ignatius Conan Doyle 
I beståndet finns sammanlagt mer än 500 
arkiv bevarade. Det äldsta dokumentet är en 
påvlig skrivelse från 1177, som fastställer 
statuter för ett stort benediktinkloster i 
Regensburg, där både skottar och irländare 

gjort anspråk på bestämmanderätt. Vi fick vid 
studiebesöket även se en dopbok från 1859 
där Sherlock Holmes upphovsman är noterad 
som Arthur Ignatius Conan. Den världs-
berömde Conan Doyle föddes alltså i en 
katolsk familj och gick, som namnet Ignatius 
i dopboken antyder, mycket riktigt i jesuit-
skola,  innan han avföll och sedermera dog 
som spiritist. Ibland kan man utläsa mycket i 
bara en rad... 

Keeper of the Archives är Andrew Nicoll, 
själv icke-katolik, som ibland får ta emot 
väldigt speciella fynd runt om i landet. 
Nyligen hittades i källaren till en kyrka en låda 
fylld av reliker och en annan ovanlig upptäckt 
var ett skrin med kung Henry II : s hjärta, vilket 
gett arkivets föreståndare en hel del huvudbry 
eftersom skrinet är i dåligt skick och svårt att 
förvara överhuvudtaget. 

-- Henry II: s hjärta kom till Skottland 
genom biskop Gillies, en man som på 1800-
talet samlade in mängder av speciella 
dokument och föremål på kontinenten. Han 
var något av en "skata" som ibland tog hem 
saker som egentligen inte hörde hemma här, 
berättar Andrew Nicoll. 

En hel del skotska arkivhandlingar finns 
fortfarande kvar utomlands och då och då görs 
resor där valda delar hämtas till det centrala 
arkivet i Edinburgh. Ambitionen är att 
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årsskiftet ska så mycket som 2,5 miljoner 
skannade sidor ligga online. Vem gör jobbet? 
Ja, det krävs givetvis arbetsinsats av ett flertal 
personer. Två arkivarier är fast anställda och 
till sin hjälp har de fem arkivassistenter med 
deltidstjänster. Dessutom deltar ett antal 
studenter och forskare som jobbar extra med 
både digitalisering och olika projekt. 

Klimatet i de trånga arkivdepåerna låg vid 
besöket i september på 17--18 grader vilket är 
nära nog optimalt. Luftfuktigheten visade 
emellertid alltför höga nivåer vid detta 
tillfälle. 

-- Arkivlokalen är inte den bästa i alla 
avseenden, men den har sina fördelar och det 
är inte så illa beställt. Forskarsalen är bra och 
huset är vackert, menar Andrew Nicoll. 

Byggnaden som inrymmer arkivet heter 
Columba House och är ett ståtligt hus från 
början av 1800-talet beläget vid Drummond 
Place, bara tio minuters promenad från 
stadens hjärta vid Princes Street. Arkivets 
forskarsal är öppen sex timmar varje vardag 
och avgiftsfri. Sedan Andrew Nicoll tog över 
som arkivarie med ansvar för hela verksam-
heten har antalet forskare ökat från 70 till 700 
per år. Mestadels är det studenter på 
avancerad nivå, doktorander eller disputerade 
historiker som forskar här. Referensbiblioteket 
erbjuder forskarna tillgång till ca 10 000 
böcker, tidskrifter och pamfletter. Utöver detta 
finns mikrofilmat material från många håll i 
Europa, vilket ofta kan ge en vidare kontext 
till forskarnas studier. Eftersom arkivdepåerna 
ligger i samma hus som forskarsalen går det 
snabbt att beställa fram handlingar. 

Arkivorganisation redan på 1950-talet 
Utflykten till Skottland väckte positiva tankar 
och reflexioner. För många som sysslar med 
brittisk historia eller kyrkohistoria kan the 
Scottish Catholic Archives tveklöst vara en 
mycket användbar källa. Allt finns samlat nära 
till hands, de flesta arkiven kan helt öppnas 
för forskning, kopplingarna till Europa ger 
perspektiv. Studieplatserna är tysta, bekväma 
och bemötandet från personalens sida gav ett 
gott intryck. Forskare har kommit och kommit 

tillbaka. 
Jämförelsen med Stockholms katolska 

stift blir något haltande med tanke på stifts-
indelningen, som ju snarare motsvarar 
Norden. Klart är i alla fall att det i båda fall 
funnits ett kulturarv att ta hand om. Den 
katolska dokumentationen har i regel varit väl 
strukturerad, här som där, särskilt i fråga om 
grundläggande handlingstyper som försam-
lingsböcker och liknande register. Det 
avgörande för skillnaden i organisationsform 
tycks delvis ha att göra med omfånget. 

Nuvarande organisation i Skottland har 
sin grund i ett beslut som Biskopskonferensen 
tog 1958. Syftet då var att samla och öppna 
Kyrkans arkiv för forskning. Innehållet var 
intressant och det bedömdes att efterfrågan 
fanns, det var värt att "investera" i en 
institution. Finansiering sker alltjämt främst 
genom frivilliga bidrag från katoliker, men 
uppenbarligen finns det väldigt många 
generösa (inte snåla!) skottar. 

Organisatoriskt har alltså katolska kyrkan 
i Skottland en egen arkivinstitution, bildligt 
sett anrik men full av moderniteter: fast 
anställd personal, väl utrustad forskarsal, 
digitaliserade sökingångar och ekonomiska 
ramar som varje år innefattar både inrikes- och 
utrikesresor. I serviceuppdraget ingår hela 
kedjan från de historiska arkiven till dagens 
informationshantering. 

Mer kunskap? 
Avslutningsvis fick vi på Columba House 
höra en föreläsning om den katolska 
Nordpolsmissionen på 1800-talet och då 
befintliga band mellan Skottland och 

Skandinavien. 
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detta studiebesök kompletteras med mer 
information, men i stora drag ska beskriv-
ningen stämma. Katolska kyrkans arkiv-
organisation i Skottland förefaller gedigen och 
beståndet i Edinburgh omfattar merparten av 
det mest intressanta ur forskningssynpunkt. 
Hur nära man ligger ett ideal är svårt att säga. 
Säkert finns det läsare som vet mer om de 
katolska arkiven i andra länder. För att ge ett 
korrekt omdöme vore det praktiskt att känna 
till hur det ser ut i t. ex. Tyskland och Frank-

rike, Spanien och Italien. Kanske är det även 
så, att den bästa organisationen finns just där 
man kan vänta sig det, inte i något av de 
nämnda länderna utan i Vatikanen? (För den 
som vill lära sig något om Vatikanbiblioteket 
finns en stort uppslagen artikel i 
L'Osservatore Romano nr 3912008, en 
intervju med dess chef, arkivarien och 
bibliotekarien kardinal Raffaele Farina, SIAB.) 

Tomas Carl berg 

SCOTTISH CATHOLIC ARCHIVES 

The National Archives of the Catholic Church in Scotland 
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Har Du ideer om program för föreningens möten? 

Har Du förslag på ämnen för historisk forskning? 

Har Du tillgång till material som bör publiceras? 

Har Du idler om föreningens verksamhet? 

Hör då av dig till styrelsen eller våra lokala kontaktpersoner? 
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Besök i Rom och hos påven Pius VII år 1817 

I förra numret av Arv och Minne kunde man läsa om den svenske greven Arvid Posse, som 
under en resa i Italien 1817 blev erbjuden att ingå äktenskap med Napoleons bror Luciens 
dotter, prinsessan Christine Egypta Bonaparte. Äktenskapet blev verklighet 1818, men 
slutade olyckligt. 

Sommaren 1815 hade bröderna Arvid och Carl Henne Posse samt den sistnämndes 
maka Adine lämnat Sverige för att bege sig till hennes hemland Frankrike. Under 1816 och 
1817 genomkorsade bröderna Italien och passerade Rom flera gånger. På nyårsdagen 1817 
bevistade de påvens mässa och fick den påvliga välsignelsen. Efter besök i Syditalien 
återkom de till Rom innan fastetidens början, och fick då tio minuters audiens hos påven. 

Påven Pius VII, som suttit fängslad av frans-
männen, hade i maj 1814 efter Napoleons fall 
återvänt i triumf till Rom. Han återupprättade 
jesuitorden i augusti 1814, återinförde 
inkvisitionen i Kyrkostaten och slöt en serie 
konkordat med de katolska staterna i ett led 
att återgå till de förrevolutionära 
förhållandena. Kyrkostatens författning, 
reglerad 1816 under inflytande av kardinal 
Consalvi, behöll dock en del av de tidigare 
införda liberala institutionerna. 

Det var hit till Rom som bröderna Posse 
anlände ett par dagar före nyårsafton 1816. I 
ett långt 16-sirligt brev, påbörjat den 20 feb-
ruari 1817, till den tredje brodern, överste-
löjtnanten Claes Fredric Posse i Sverige, 
berättar Carl Henne från Rom utförligt om 
resan genom Italien och staden Rom, som inte 
kunde jämföras med någon annan stad: 

"Efter 6 dagars resa kommo vi till Rom. 
Under 5 dagars uppehåll togo en hastig local-
kännedom om denna ännu högst interessanta 
och märkvärdiga stad. Omöjligt beskriva den 
livliga internt som med varje steg ökades. 

Ehuru märkvärdiga vi funnit Milano, 
Venedig och Florence, ja själva Paris, är 
likväl intet att jämföra  med Rom. S : t Pierres 
kyrka som med rätta räknas för ett av världens 
underverk åtföljd av emellan 3 och 400 andra 
mer och mindre praktfulla kyrkor — över 150 
stora, magnifikt ornerade palatser. Ännu 
synbara och tämmeligen väl conserverade 
lämningar av gamla Rom, bestående av 10 
egyptiska obelisker varav flera äro 3000 år, 5 
colonner, ruinerna av 80 tempel, av 12 forum, 

av 16 triumfbågar, av 3 teatrar, av 10 cirques, 
18 stora gravar, 14 thermer och 6 aqueduques; 
den ojämförliga myckenheten av konst-
produktioner ifrån äldre och nyare tider; det 
vackra climatet; de många omväxlande fester 
och särskilta . bruk samt den högst 
imponerande andliga ståten; allt detta förenar 
sig att giva åt de sköna konsternas trevligaste 
hemvist ett behag och en 

interet 

som man 
fåfängt söker annorstädes. 

Nyårsdagen sågo vi Påvens mässa och alla 
Cardinalernas därtill hörande andliga Exercise 
verkställd med en uppmärksamhet och en 
hastig livlighet i rörelserna som jag önskade 
Du kunde vinna av Ditt Compagni. Sedan vi 
hade fått den Påvliga välsignelsen reste vi 
dagen därefter till Neapel." 

Efter besök i Neapel och Pompeji och 
bestigning av Vesuvius återkom bröderna till 
Rom. 

"Den 1 Feb. kommo vi hit åter för att profitera 
av slutet av carnavalen som här är utom-
ordentligt livligt och roligt. De 

sista 

8 

dagarna 

därav 

slå 

romarna 

av 

alla classer 

sig 

alldeles 

lösa och 

överlämna 

sig 

helt och 
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åt 
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De 

flesta 

damer 

äro maskerade 

och sitta 

2 å 
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om 

dagen å 
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om 
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åka 

i präktiga 

equipager 

fram 

och 
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igenom 
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folkhop dels 

masquerad, 

dels 

omasquerad. 

Alla 

äro 

blandade 

utan 
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åtskillnad av stånd och villkor. 
På gradinerna finner man ofta en prinsessa 

bredvid en tvätterska. Man kan tilltala alla 
som hava masque och utlänningar accosteras 
beständigt av masquerade damer med vilka 
man på öppna gatan under denna promenad 

Överalltofta tillåter sig stor frihet.  kastar man 
ifrån fönster och gradiner, på sådana 
passerande som man känner eller vill känna 
en slags för tillfället gjord confect av mjöl och 
krita liknande drages. De flyga som snö i 
luften och då man kommer ifrån denna löjliga 
lek är man helt vit överallt. 

Alla dagar kl. 5 under denna sista 
carnavalsvecka lämna equipagerna på ingång 
den stora gatan som är teater för skådespelet 
och i ena ändan släpper på en gång 10 å 15 
hästar lösa som springa kapp gatan utföre till 
andra ändan varest Romerska Senaten sitter 
tillika med domare, och priser utdelas till 
ägaren av den förstkommande hästen. 

Sista dagen som var den 18. slutas leken 
därmed att efter kapplöpningen alla 
människor på en gång upptänder små vaxljus 
som kallas Marcolo(?). Vagnarna återkommer 
å nya på gatan även med dylika ljus upptända 
så inom som utom och under skrik och 
glädjerop tändes och utsläckes beständigt 
desse ljus. Under 1 timma ungefr räckte 
denna fröjd och sedan var talrik Bal masque 
som slutades innan kl. 11 om afton, varefter 
dagen därpå vid fastans början följde en 
fullkomlig vila, så att man nästan kunde anse 
det senast passerade för en dröm. 

Nya occupationer, bruk och seder måste 
antagas för fastan som helt och hållet 
contrastera med dem man hade antagit nyss 
förut. Nu besöker kyrkorna dagligen med 
samma iver som spectaklerne förut. Religions 
ceremonierna i dem bliva allt ner och mer 
interessanta och högtidliga ända till den heliga 
veckan före Påsk som kallas lilla carnavalen 
i Rom i anseende till mängden av utlänningar 
som då vanligen tillockas för att se de 
magnifikaste religions fester i världen." 

Besök hos påven 
"Hos Påven bliva vi presenterade en Söndags 

morgon kl. 10 av vår Svenske consul Pentini 
som tillika har en hovsyssla hos Hans 
helighet. Han emottog oss ganska artigt uti sitt 
skriv-cabinett varest vi funno honom jämt 
stående klädd i en vitt yllen Påvlig vardags 
dräkt, som liknade en tämligen nedsnusad 
nattrock. Han talade endast italienska och 
frågade efter Kungen och flera resande 
svenskar som han påminde sig förut hade 
varit honom presenterade. Då vi gingo ifrån 
honom efter 10 minuters audience följde han 
oss till dörren, vilket tycktes mig nästan för 
hövligt. Påven är över 70 år, mycket god, 
välgörande och van vid utövningen av alla 
Christeliga dygder. Dess högra hand eller den 
som nästan ensam sitter vid styret är Cardinal 
Consalvi, en lika instruerad, artig och liberal 
man med förträffliga egenskaper. Vi blevo 
honom föreställde samma dag efteråt och voro 
lika intagne av dess utmärkta reception som 
av dess instructiva conversation. Över V2 

timma voro vi ensam med honom och hörde 
honom med mycken interet tala och fråga om 
Kronprinsen m.m. Slutligen offrerade han oss 
all dess enskilta assistence som kunde bliva 
oss angenäm under vårt vistande här och gav 

oss genast 

prov 

därpå 

genom 

fl ere 

särskilta 

tillstånd 

att 

se 

tillslutne 
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Societetslivet 
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medan sonen, "kungen av Rom", uppfostrades 
i Wien av hennes släktingar. Här omtalas 
också svenske Josias Montgomery--
Cederhielm och hans blivande fru Mathilda 
d'Orozco, som snart skulle bli mycket 
uppmärksammad i Sverige. Men brev-
skrivaren längtade oändligt efter att ra återse 
hustrun Adine, som var kvar i Paris. 

"Under fastan är mycken societets levnad i 
synnerhet i utländska hus. Grevinnan Appony, 
österrikiska ministerns fru till vilken jag hade 
brev, har fört oss överallt så att alla aftnar, 
hela veckan igenom äro upptagne. Dessutom 
hade jag brev till en här etablerad ganska rik 
och aimable dame ifrån Bologna, prinsessan 
Hercolani hos vilken blivit ganska väl 
accuillerad och hos vilken dagligen finner en 
interessant karl-societet. Hon har förut varit 
vid unga hovet i Milano och känner ganska 
väl hela Napoleons famille. 

Marie-Louise är jämt i Parma skiljd ifrån 
sin son som uppfostras vid Wien. För några 
dagar sedan var där en namnkunnig improvi-
sateur som lät höra sig i hennes rum. Slutlig 
gav man honom, som ämne att improvisera 
över: närvarande tidevarvs största hjälte. Han 
excuserade sig och sade att ämnet vore kingigt 
och kunde compromettera honom. Man 
insisterade och han gjorde genast över 
Napoleon ett superbt poeme. Denna anecdot 
berättas som ganska säker och har i hela 
Italien gjort stort uppseende. 

Överste Montgomery är i desse dagar 
ankommen till Florence för att gifta sig med 
en ung, vacker och artig änka som nyligen 
förlorat sitt enda barn varigenom hon blivit 
ägare av circa 30.000 francens inkomst. Hon 
var rest till Verona, dit Montgom. rest efter 
för att träffa henne. 

Till Påsk torde vi bliva i Rom, varefter vi 
ämna oss genom Florence och Livorno till 
Marseille och sedermera genom Toulouse och 
Bordeaux till Paris dit jag obeskrivligt längtar 
för 

att träffa min älskade Adine från vilken 
reguliert varje vecka rar brev att hon mår väl 
och roar sig. Nästa sommar hoppas med 
henne företaga återresan till Sverige. 

Det skall bliva mig en ovärderlig glädje få 
åter omfamna alla goda vänner och släktingar, 
även som att återkomma till Fäderneslandet 
efter så lång bortovaro. Ju mer man reser och 
ser andra länder; ju mer får man anledning 
värdera vårt gemensamma. 

Italien är ett förföriskt land i anseende till 
climatet och de många sinnliga njutningar 
man där finner förenade. Man bör vara 
kommen till vissa år och viss stadga innan 
man reser dit. Utom uti de sköna konsterna är 
där föga nyttigt att lära. Jag regretterar 
återkomma till Sverige utan att hava berest 
England och Tyskland varest en svensk 
säkerligen reser med största nytta och interet, 
fast ej med lika agrement i anseende till nöjen 
som i de södra länderna. Schweiz är även ett 
mycket lärorikt land. Jag är glad hava 
genomrest det till största delen. För allmän 
arbetsamhet, industri och välmåga; för 
allmänt god uppfostran; för alla slags 
välgörande och nyttiga inrättningar samt 
medborgerliga dygder tror att sistnämnde land 
kan vara mönster för de flesta." 

En stor samling innehållsrika brev från främst 
Carl Henne Posse, men också några från hans 
hustru Adine och bror Arvid, är bevarade från 
den tre år långa resan genom Frankrike, 

Schweiz och 

Italien. 

Lars 

Hallberg 
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Kyrkohistoria från vår egen tid 

Mitt i julbrådskan damp en bok ner i min brevlåda. 
När jag fick tid att läsa i boken ville jag inte lägga 
den ifrån mig, "Javisst, så var det", tänkte jag 
ideligen. Femtio års svensk katolsk historia 
passerade revy, värd att ta del av. 

Författaren, tyskfödde Rainer Kunze kam som 
nybliven präst till Sverige 1957 därför att det inte 
fanns många katoliker här. Nu är han pensionär och 
slutar sin bok med förhoppningen att hans 
upplevelser kan vara till hjälp för andra på vägen. 
Måhända, i vart fall finns det både tragiska och 
roliga episoder i boken. 

Kunze fick sin första stationering i Göteborg och 
därefter kyrkoherdeuppgifter i Borås och Oskar-
ström. Efter nära 20 år som präst gifte han sig. 
Stiftsledningen vände emellertid inte honom ryggen 
(det här hände efter Andra Vatikankonciliet) utan 
anställde honom som praktiskt kunnig medarbetare 
och representant, fotograf, alltiallo i biskops-
ämbetets hus i Stockholm, biskopschaufför, 
rådgivare vid kyrkbyggen, smakråd vid möbleringar 
samt påpasslig samlare till ett eventuellt stifts-
museum. 

Kunzes bok är lättläst. Han skriver ledigt och kort, berättar om löftesrika ungdomsföreningar, 
biskopar och prästkolleger, aldrig kritiskt eller elakt. Hans svenska är inte felfri. Men sådant är 
man ju  som svensk katolik van vid. 

Boken rekommenderas. Den har titeln "Så minns JAG det", har 122 sidor. Bokens resterande 
exemplar kan beställas, och kostar 200 kr inkl. porto, hos Rainer Kunze, Tätorpsvägen 3 B, 
128 31 Stockholm, eller via e~postadressen: morkunze@hotmail.com 

Barbro Lindqvist 

INNS JA DET 

Artiklar till medlemsbladet sändes till rgdaktionskommi~ten 
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S:t Josefs kyrka i Göteborg 1914 

Från första världskrigets första år, den 23 november 1914, innehåller Göteborgs-Tidningen 
följande referat av en mässa i gamla katolska kyrkan i Göteborg. Det speglar på både gott och ont 
hur man på den tiden såg på katolicismen. Värre har man sett, även om jag tycker, att 
insinuationen om förekomsten av ohyra under den lilla italienska flickans huvudduk är både 
omotiverad och kränkande. I dagens läge hade det kanske blivit ett fall för diskriminerings-
ombudsmannen. Med tanke på vad Lubbe Nordström skrev om "Lort-Sverige" 24 år senare, så 
är väl frågan om det inte dessutom är som "att kasta sten, när man sitter i glashus". 

Roland Allnent 

I S:t Josefs katolska kyrka. 

Den heliga katolska och apostoliska romerska 
kyrkan, alla kyrkors moder och lärarinna -- som 
det heter i den tridentinska trosbekännelsen -- har 
ett mycket blygsamt hem här i staden. S:t Josefs 
nu femtioåriga kapell ligger för det första 
tämligen undangömt vid en trång och dyster gata, 
Spannmålsgatan, och är för det andra rätt 
anspråkslös till det yttre. Många passera nog 
kyrkan utan att observera, att här ligger annat än 
vanliga hus. De mera uppmärksamma finna 
emellertid att det är något som bryter av mot 
omgivningen: ett torn av genombrutet järn, en 
götisk fasad med tre stora fönster, innefattade av 
fyra strävpelare som ovanför taklisten övergå i 
med korsblommor försedda fialer. 

Träda vi in i kyrkan finna vi, att den även här 
i ett avseende röjer anspråkslöshet, nämligen vad 
utrymmet beträffar, men så icke i avseende på 
inredningen. Härutinnan finna vi en, om ock något 
bleknad återglans av det praktfulla, som man 
sedan sekler tillbaka förbundit med den mäktiga 
romerska kyrkan. Det är nu högmässa och i det 
milda skenet från vaxljusen framme i koret 
framträda kyrkans rika skulpturala och andra 
prydnader i hela sin glans. Längst fram märka vi 
den stora altartavlan, föreställande den helige 
Josef med Jesusbarnet, vid vars fot Erik den 
helige av Sverige och martyren Laurentius 
knäböja, samt på ömse sidor i två höga nischer 
statyer av apostlarna Petrus och Paulus. Därjämte 
finnas här ett par oljemålningar, framställande 
flykten till Egypten och Josefs död. (iver altaret se 
vi ett krucifix, och från taket över koret nedhänger 
den i silver utförda eviga lampan, som har form av 
ett törnekransat, bevingat hjärta. Vid templets 
östra sidovägg iakttaga vi Jungfru Marias altare, 
med rik skulptural utsmyckning. Runt om 
sidoväggarna finnes en serie bilder ur Kristi 

lidandes historia, utförda med enkel men ålder-
domlig och gripande realism. 

Det lilla om medeltid och främlingsländer 
minnande templet fylles efter hand. Det blir icke 
många platser lediga. De besökande representera 
olika länder och folk: magra sachsare, breda, 
trygga bayrare, undersätsiga kroater, två blixt-
rande svartögda italienska eller möjligen spanska 
damer, ett par fransmän med stora mustascher, 
som vi känna igen från gamla krigstavlor, 
Elisabethsystrar med sina dystra svartvita hättor. 
Här äro även rätt många svenskar, konvertiter, 
som -- kanske lockade av det katolska gudstjänst-
firandets stämningsrikedom eller av andra 
anledningar --- övergivit den lutherska kyrkan, nu 
bekännande tron på de sju sakramenten och på en 
reningsort, hålla de heligas kvarlevor och den 

alltid 

rena 

jungfruns bilder 
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ära 

och vördnad 

och 
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är 
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denna 
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församling 
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i 
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Kanske 

sitta 

här 

människor, 
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de 

blodiga 
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Där 
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en 
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Måhända 

är 
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